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HpeBreareautickasa noama Instructions for Christians, coxpanubuasca 6 konuu XII Bexa
u cocmoawas us 265 cmpok, paccmompena ck6o3v NpusMy SKCHAUKAYUU MeMbl HpaBcmbeH-
Hblx Hacmabaenuti 6 OpeBHeanesutickoi mpaduyuu. ITosma napabre ¢ Opyeumu OpebHeare-
AUTICKUMY 1ponoBedamu U XpUCUaHCKUMU NOSMAMU marxe codepxum BuyuieHue Hpab-
cmBeHHbIX npabua OMHOCUMEAbHO PAHHEXPUCTMUAHCKOU JKU3HU, npedcmabaaa coboil c6o0
Haka3ob o4a Bepyrowjux. B nacmoaujens cmamve npubodumca abmopckuti nepeBod KoHmex-
cmoB nosmet Instructions for Christians. CmaBumcs npobaema usyuenus penomena Hakasa
U penpeseHmAayul Henpepexaemoeo noAoxeHus epot 6 OpeBuets kyavmype anesocaxcol. Ana-
AU3 OpeBHeaHeAUTICKO20 MeKCma Nokasal nepenemetue cioxenmo8 Bemxoeo u HoBoeo 3abe-
ma, ompaxarouwux npomubonosoxHsie 63eaa0vl Ha bedHocmy u boeamcmbo, akmul dapa u
obmena. B xonmexcme anasusupyemozo mamepuasa ocBeuyer. Bonpocsl, cbszanmvie ¢ 0esHI-
Amu BemxozaBemnvix npopoxol u HoBosabemmoeo anocmoaa Ilabaa. B nacmoswei cmanmve
npuBedensvi pasauunsie umeHobanusa boea, komopuvie ucnovsyromes 6 opeBHeanzautickoi no-
SMe, 4 MAKKe OMMeHeHO NpaMoe HaumenoBanue 0vaBoaa, obviuHO omcymcmbywouee 6
mexcmax OpeBHeaHeAUTickoeo nepuooa.

KaroueBvie croBa: naxas 015 xpucmuan, boeamcmbo, beonocms, cemuomuyeckasn gop-
myaa «Bepa, Hadex0a, 110606b»

1. Beenenne

ABpaamirdecKkme peyMrvy IpedIioyiaraloT CTPOrMil Hakas IS Bepylo-
X, COOJIIOeHe KOTOPOTO CIIOCOOCTBYeT YIIOBaHMIO Ha JasIbHeVIyIo Oa-
TOYeCTMBYIO XM3HBb. KOJIb CKOPO XPUCTMAHCTBO paclpocTpaHsaercs Ha bpu-
TAHCKVMX OCTPOBAX, OTTECHSIS SI3bIUECKVe BepOBaHVS, HOBas MOHOTEUCTIYE-
CKas Bepa BBIIBUTAET OIpeeleHHbIN cBox IpaBwwl. COIslacHO XpUCTHaH-
CKVIM 3aIIOBeIsIM, HeBO3MOYKHO BOVITH B XXWM3Hb BeUHYIO, He COOTonas pei-
T'MO3HO-HPABCTBEHHBIE IIPENIIVICAHVIS, Y TaKye IIPEeIIIMCaHNs JIOKATCS B OC-
HOBY JIpeBHEAHIJINVICKVIX TEKCTOB.

ITpaxTrdeckast 3HaUMMOCTD VICCIIENOBAHVI 3aK/IIOYAETCS B PEKOHCTPYK-
LMW XPUCTMAHCKIMX HacTaBJIeHUV B JpeBHeaHIIIMVCKUII Ilepuon. HosusHa
HacTosier paboTel OTMedaeTcs BBeeHNMEM B Hay4HBINI 0DOpOT IepeBoda
IIpeBHeaHIJINVICKOVI IT03MBI Instructions for Christians, akTyaJIbHOCTb — OIIpe-
ZersieTcsl OOIIMM MHTepecoM COBPEMEHHOV CEMMOTUKM M (PVIIOJIOTMY K He-
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A.B. Ilpockypuna Lk’

reHeTHM4ecKuM dopMaM Iepenaun MHAOpPMAIUM BO BpPeMeHM WU IIPOCT-
paHctBe. CIremoBaTeIbHO, VICCTIEOBATENIBCKIT (DOKYC CTATbU CYXKAeTCs 10
po0JieMbl MHTEpAVICUMIDIMHAPHOIO M3Y49eHWs CBOHa HaKa30B I XPUCTH-
aH ¥ pellpe3eHTalNUN JOrMaTa B JIpeBHeV KyJIbType aHITIOCaKCOB C IIpUBIIe-
YeHVIeM IS CPaBHEHMS TeKCTOB MyIe0-XPUCTMAHCKON KYJIbTypbl. MaTepw-
JIOM VICCTIEIOBAHVSL IIOCITYXKIWIN JpeBHeaHIIMVICKas 1oaMa Instructions for
Christians (265 cTpok) m «bubmms: Kanrm Cesmentoro Ivucaamsa Berxoro
Hosoro 3aBeTa» (io O1arociosenmto Cearerimiero [Tarprapxa MocKoBCKOro
u Beesg Pycu Asexces II) (1296 + XXXII ctp.); koHTeKCTBI Bribrmm rmossosis-
IOT OCYIIECTBUTD JIMHIBUCTUYECKUI ¥ (PVUIOJIOTMYEeCKIIT aHaJIN3 TeKCTa I10-
3MBI, IIepeBOol KOTOPOM Ha PYCCKWMM SI3BIK IIpercTaBiieH Blepsble. OOmas
Loerib M 3ajadyy MCCIedOBaHUS OIpPeNeIsioT KOMIUIEKCHBIVI XapaKTep WC-
II0JIb3yeMBIX TPaIVIIMOHHBIX METOAO0B (PMJIOJIOrMUecKOTO aHajIn3a TeKCTOB
VI CEMMOTMYECKOTO IIO/IX0/IA K TEKCTaM.

Bubrmist He ObUIa 1T aHIJIOCAKCOB CTOJIB OIIpeNIeIeHHBIM U IVCKPETHBIM
00BEKTOM, KaKMM MBI ee OOBIYHO BOCHpMHMMaeM. B oOpaimeHvm Haxomy-
JIMCPH pa3Hble BEPCUM: XOTs JIaTMHCKasg Bysbrara Veponvma 6buta brbnmen
3aI1affHOrO XPUCTMAHCKOTO Mupa, Bepcust Vetus Lating mpopgorrkaia UCIoib-
30BaThCd B AHDIMM JMb0 HampsaMyIo (Halpumep, obmyHa B MoHKBepMayT-
SIppoy Brnamerna crapowm yartvHCKOV Bepcment budmvm, the Codex grandior)
WIM 4Yepe3 CBATOOTeYecKyre W JIUTYprudeckrie WCTOYHMKM. bosee TOro,
IrpaHb MEXy aBTOPM3OBaHHBIMM W aroOKpM(WUeCKMMV KHUTaMM IIpef-
CTaBJIsUIach He COBCEM TakK, Kak cerrdac. BropokaHonmdeckme kamrm Wisdom,
Ecclesiasticus, Judith, Tobit, and I— 1l Maccabees, KOTOpble He OTHOCATCS K €B-
pevickovt bubrmmm v 0OBIMHO He BXOMST B COCTAaB IIPOTECTAHTCKMX OO,
CUMTAIVICh aHIVIOCAKCaMV KaHOHM4YecKuMir. HekoTopble KHWUIM, KOTOpBIE
Tellepb IIOBCEMECTHO BOCIPVHMMAIOTCS KaK arloKpudwdecKne, Takyme Kak
Epanremme ot Hukomgmma wm Vindicta Salvatoris, ObUM CKOITMPOBAHBL Cpeay
KaHOHMYECKMX TEKCTOB B AHIVIOCAKCOHCKMX PyKommcsx. IIprmeuaTesbHO,
11O KaKOVI CTeIlleH aHIVIOCaKCOHCKasi brbrms crajia HeOoTHeInMOu OT Macchl
KOMMeHTapueB, KOTOpble HaKaIUIVBAJIVCh K HeVl Ha IIPOTSDKEHWV CTOJIETHIL
DTO OTpakKaeTcs U B pO3adecKyx IepeBojiax, HO 0CODEHHO SICHO IpOsiBIIs-
eTcsl B CTMXax Ha HapogHOM si3biKe. [lake caMm dpusmdeckmii oOBeKT ObUI
OpyruM: HoiHble brbmvm ObUIM peqKoCThIO 113-3a OIPOMHEBIX 3aTpar U IPo-
MO3IKOCTV TaKMX ITaHAeKTOB. PacripocTpaHeHHBIe TEKCTHI Yallle BCEeTro Ipefi-
CTaBJIsIM coOOVI HEOOJIBIIIVE aHTOJIOTVI OMOJIEVICKMX KHUT, IIpe/THa3HauYeH-
HBIX UISL OIIpeeIeHHBIX JINTYPIUYeCKUX WIM CXOJIACTUYECKMX IieJIeVl, B
IIepBYIO Odepelp IICAITHIPY ¥ eBaHTelNs, a Takke COOPHMKM IOCIaHW,
npopokos, Ilarukavckme u 1.4, IlpuMedareslbHO, 4TO W3-3a Xapakrepa
KHVDKHOTO IIPOVI3BOJICTBA BapMaHTBI HEM30EXHO BO3HMKAIM B CAMMX TEKC-
Tax Bysbrartel, B pesysipTaTe 4ero He OBUIO €IVIHOVI aBTOPUTETHOW BEPCUIL
PasHble OOmIMHBL M IIePKBI HPWUIEPKUBAINCH PasHBIX BapUaHTOB M IIPO-
YTeHWV, B 3aBVICYIMOCTM OT TeKCTOB, K KOTOPBIM OHW VIMeJIV AOCTyI. Takoe
IIOJIOXKeHVIe Belllell, eCTeCTBEHHO, VIMeeT BaKHbIe JIMTepaTypHble IIOCIIeNCT-
BUSL, IIOCKOJIBKY B pe3yJibTaTe MOeHTUdUKALMSI OMOIIeICKMX MICTOYHUKOB
I peBHEeaHIJINVICKOV JINTepaTyphl YacTO OKa3bIBaeTCsl HENPOCTBIM J1eJIOM
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(Fulk, 2008, p. 14, 106 —107). Tak, HarpuMep, MaJIOM3y4eHHOEe IIPOM3BETIe-
Hwue Instructions for Christians, BeI3bIBa€T HaYYIHBIVI MHTEpEC COUETaHMEM IIe-
pelUleTeHHBIX OMOJIEVICKMX CIOXKETOB CKBO3b IIPU3MY Cpenv3eMHOMOPCKOV
Y4EHOCTL.

2. Iloama Instructions for Christians
KaK OTJIMYUTeIbHBIVI HaKa3 IS XPUCTHAH

Hxevivc J1. Po3be, 3aHMMasICh JIEKCMUECKMM pa3bOpoOM CJIOB MO3MBI, OT-
MedJaeT, YTO B KoHIle MaHyckpunTa MS. Ii. I. 33, University Library, Cambrid-
ge, on folios 224v — 27° obHapyXMBaIOTCs 264 ajuIMTepallIOHHBIE CTPOKM, pas-
IleJIeHHbIe 3aryIlaBHBIMI OykBaMu Ha 41 cTMXOTBOpPHBIN ab3a1,. B cBoeM omm-
caHUM f. {v MaHyCKpWUIITa, KaK Hasee mponorpkaer Poswve, Ix. M. Kemb6n
HIpefICTaBWII 3TV CTPOKM KaK «MeTpudecKye arioderMbl, HacTaBUTeIbHbIE 1
peJMrio3Hble», O3arylaBleHHble B MaHyCKpwITe Kak Instructions for Chris-
tians, KOTOpbIe HMKOITa He PeIaKTVPOBaJIVCh U ellle He HaIllI JOCTOMHOIO
MecTa cpefy aHIIocaKCcOHCKom noa3uu (Rosier, 1964, p. 4). H.P. Kep paTu-
pyet pyxomnvics BTopon riosiosuHovt XII Beka (Ker, 1957, p. 543), uro cormnacy-
eTcs ¢ O0IIMM CTvUIeM HaIlVCaHWs MaHycKpwmra ff. 224v — 277, omHaKo, Kak
ronMedaeT Posbe, 3a0CTpeHHBINT MVHYCKYJT VI OTCYTCTBIIE KaPOJIVIHICKUX § T ¥
CTaBAT 3Ty JaTy IIof, cCOMHeHMe. becriopsmouHoe cMeleHe TpagyIVIOHHO-
TO VI CJIOKHOTO HaIlVICaHVI, IIOsiBJIeHVe VICKaXKeHHBIX OTPBIBKOB (0CODEHHO
OmDKe K KOHILY), a TakKXe YIYIIeHMs IVCIIOB IIO3BOJISIOT ITPENIIOIOXNUTE,
YTO TEeKCT MOXeT SBJIATHCS KOIMEeV HecKOJIbKO OoJlee cTaporo opmrimHaja.
ITepBOHaYaIIbHBIVI TEKCT, €CIIM TaKOBOV M OBLI, JOJDKEH OTHOCUTBCS K Oostee
II03/JHEMY IepUO/y, ITOCKOIbKY KOJIMYeCTBO HeKaueCTBeHHBIX ajUInTepaliy-
OHHBIX CTPOK M CTPOK Oe3 ajumTepamyi yKasblBaeT Ha TO, U4TO CjIarareiib
ObLII BHE CBSI3U C OPEBHEAHTJIMVICKOV ITO3TUYECKOVI TPpaauIIen — Oostee TO-
ro, OH OBUI HAMHOTO JIaJIbIlle OT Hee, YeM aBTOp The Battle of Maldon. B otiu-
une oT moaMbl The Seasons for Fasting, HassarHOM PobrHOM Prayspom yHU-
KaJIbHOV OJ1arofaps «aUIMTepalVIOHHBIM CTPOKaM, JIEXaIl[IM B ee OCHOBE,
KOTOpbIe pasfesieHbl Ha ABadllaTh OeBATh CTPod ¥, KaK IIpaBuIo, COCTOS-
mmx m3 BockMu cTpok» (Flower, 1934, p. 131), oObenmHeHne, 0003HaYEHHOE
3armIaBHBIMU OykBamm B Instructions for Christians, Henp3a Ha3BaTh cTpoda-
MU, TOrfa KaK TepMUH «CTMXOTBOpPHBIe ab3allpl», BO3SMOXHO, Ooslee 37ech
yMecTeH. Kak 1 B Opyrux HO3mHMX ApeBHeAHITIUVCKMX CTUXOTBOPEHMSIX
IIOOOGHOTO TOMVIIETIHIECKOTO XapaKTepa, CTVIb 3TMX CTUXOTBOPHBIX CTPOK
He CBS3aH C TepOMYecKOV Tpagulyer M HudeM He OTINYaeTcs OT 1033
(Rosier, 1964, p. 5).

UaTepecen TexcT ntoaMmsl Instructions for Christians vi ¢ TOUYKM 3peHMS OT-
JIMYUTEIIFHOV TPAaKTOBKM HaKasa IS XPWUCTMAH C MHO3UINM COIMAIbHOTO
HepaBeHCTBa. B Tovl Mepe, B KakoVl POpMBbI ApeBHEAHTITIUVICKO TI033UN CO-
XPaHWIV CBOIO CBSI3b C apUCTOKpaTer, MCIIOIb30BaHye CTVXOB I Iepera-
9 Jake OOBIYHBIX BUAOB XPUCTMAHCKOTO YU€HVsI, BEPOATHO, MIMeJIO COIV-
aJIbHBIE TIOCTIEZICTBVISL, KOTOpble HaM CETOAHSA TPYOHO OOHapyXmTbh. Kaxy-
Ileecsi HArpOMOXIIeHMeM 0J1arodecTBEIX adpOpM3MOB IIpomsBeieHne yoe-
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IVTeIFHO KOHCTPYMpPYeT KaK LIepKOBHYIO BJIaCTh, Tak U ee TacTBy. Hekoro-
phle 13 OTPBIBKOB TeKCTa O OOraTcTBe, HaIllpuMep, Y PaBHOBEIIVBAIOT OXKI/la-
eMoe OTHoLIeHme contemptus mundi («IIpe3peHVe K MUPY») C pabOJIeIIHBIMM
3aBepeHMsIMM B TOM, YTO OOraTCTBO caMo II0 cebe He IUIOXO, UTO JOKA3aHO
HeCKOJIBKMMM OmbiIericKiMY epcoHakaMy, KOTOpEle OBUIV OTHOBPEMEHHO
GoraTsl 1 ymobuMel borom (ctpokm 117 —149). BorarcTso Takke IOIIyCKaeT
IIeApPYI0 MWIOCTBIHIO, KOTOpas, KaK yTBepKIaeT II03T, YHUYITOXAET Ipexu
(crpoxm 47 —54 11 184 —189). [Ipyrue gacTi paboTHI, IIO-BUAVMOMY, IIpeIHa-
3HaueHbI U1 TOTO, YTOOKI yOenuTh My>KUMH V1 JKEeHIIMH, XXMUBYIIVIX B MUPE,
B TOM, UTO CBETCKUVI CTaTyC He SIBJISeTCS IIPEISITCTBYEM IS CBATOCT, KOTO-
pas cocTapiIgeT MCTVHHOe 01aropofcTBO: HallpVMep, PeIINTeIbHBIV OTKa3
OT IIPeXHMX T'PeXOB M MpaKTVKa BO3IepKaHus AafoT 3acjIyry, paBHYIO IIO-
3VIWUI OCTaTbCsl LeyloMyapeHHbIM (cTpokm 58 —62) (Old English Shorter
Poems, 2012, p. xxv—xxvi). B KaHBy TekcTa ApeBHEAHITIMVICKOV ITOIMBI
BKpaIUIeHBI Takke CIIeAyIOIIe OCHOBHBIE XPUCTMAHCKIE en: Heobxomy-
MOCTB Ilepefiaum codbcTBeHHOCTH bory (ctpokm 1—3), mecTo, rae Hatv bora
(crpoxm 200 —218), crtenosaHme 110 TpeM goporaM — Bepe, JTro681 11 Hamex-
bl — B boxxwe Llapcrso (cTpoxm 256 —260). B cBs3m ¢ TeM, 9TO TpeboBaHmM: K
o011eMy 00BbeMy HaCTOSINEV CTaTbM He II03BOJISIOT IIPeICTaBUTh IIOJIHBIN
TEKCT ITI03MBI, COCTOSAIIEN 13 265 CTPOK, BMeCTe C aBTOPCKMM IIepeBOIOM Ha
PYCCKM SI3BIK, IPVIBEIEM OTPBIBKM M3 IIO3MBI, B KOTOPBIX OTPaskKeHEBI BhIIIIe-
IIpVBeleHHbIe peJIVTO3HbIe UIe.

3. OTHOILITIEHME K 60raTCTBy CKBO3b IIPM3MY BeTX03aBEeTHBIX CIOJKE€TOB

Korb ckopo yuenme 06 Mucyce kak o bore nosisiiock ToibKo K 1V Beke,
a BIUIOTH 10 cepenyHel 1l Beka Bepa B Hero paccMmarpwmBarack Kak OTHO 13
HaIIpaBJIeHUII Mydan3Ma, IlepeIUleTeHle BeTXO3aBeTHBIX ¥ HOBO3aBETHBIX
CIOXXEeTOB B OJHOM TeKCTe Has3VJaTeJIbHOM IT0O3MBI He BHI3bIBAET MCCIIeOBa-
TEJIbCKOTO YAMBIIeHMs. VlygansM e Kak pesurus 3apogwics B MacIiope, a
3aTreM ObUI pacrpocTpaHeH Ha TeppuTopuy CBSTON 3eMJIM SMUCCapaMi 13
Basmtona. DToT mcTopudecknit hpakT HeoOXOOyM I IIOHVIMAaHMS BOCIIPY-
STVt GoraTcrsa v OETHOCTY C ITO3VIIMY PEJTUTMIO3HBIX VIIEVI PETUTIL OCEBO-
ro BpeMeHI. Tak, ocHOBaMI BepPHI B SIXBe, IIpeTepIIEBIIIMI 3MEHEHIS, BbI-
CTYHAIOT CIIpaBeIJIMBOCTD ¥ COCTpamaHve, HaeXXaa MCTMHHBIX CBIHOB Vepy-
caymma (36uonumo8 — GenHsKOB) Ha npmbexmine. OmHAKO 11071 GeIHOCTHIO B
VepyCcaJIVIMCKOV TPaZVIINV IIOHMMaJIOCh He OTCYyTCTBYE JIOCTaTKa, a TOPHOCTb,
TO eCTb YIIOBaHVE He Ha UeJIoBeYeCcKoe ITPeBOCXOICTBO, a Ha SIxBe — enuH-
CTBeHHOTO 3amyuTHMKa CroHa (mompobHee 00 sToM cM.: (Armstrong, 1997)).

ITpviMevaTerbHO TIepeuncIIeHIe BETX03aBETHBIX OOraThIX IIePCOHAXEeN —
Maxosa, Mowuces1, Vicaaka, Aspaama, [laBuna 1 Host — B KaHBe TekcTa I103-
MBI, ITOIUepKIBaroIlee BOSMOXXHOCTb OBITh YCIIBIMIAHHBIM M IPWUSTHBIM bo-
Iy, OaXe vMes OTpOMHEBIe Oorarcrsa, Hapsimy C YIIOMVWHaHMEM CJIOB aIloc-
tosta IlaBia, Haka3pIBAIOIIMM ITaCTBE O HEIO3BOJIEHHOCTM OBITH OOraThIM.
Obparmmcs x cTpokaM 1mosmer 117 —149 (Tabs. 1). 3geck u gaee TeKCT HO3-
MeI Instructions for Christians mpepncrasiies 1o nsgaHvio Old English Shorter
Poems; iepeBort Ha pycckuit si3bIK Harr. — A. 1)
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Tabauya 1
Hacrasenns o 6oratcrBe
Crpoka Instructions for Christians Haxkas 1 xpuctuan
117 | Ne scylen ge pees wenan, peah ic|XoTss & cocTaBwI 3TO yBellleBaHUE IIO

pisne word-cwide
after Dauide dihtum sette,
peet God nelle gumena gehwylcne

obpasiy /laBuna, Tl He JOJDKEH AyMarTh,
uro bor He XejlaeT cracaTe ¥ CIIyIIaTh
KaXKI0ro

120 |healan and gehyran, peah he heah-|4enoBeka, maxe ecmi oH BiazeeT OOJTBb-
gestreon LM, BOCXUTUTEIBHBIM OOraTCTBOM 30-
on eord-rice age mycelne jI0Ta 1 cepebpa B 3TOM 3eMHOM LiIapCTBe
goldes and seolfres, and eac godes|n Blageer, KpoMe TOro, eIlle MHOIIM
fele IPYTMM VMYIIIECTBOM, KOTOpPOe MOXKHO
to habbanne her on weorulde. VIMETb 371eCh, B 3TOM Mupe. MBI IOJDKHBI
Ac we sculon gemunan meela|Bcerma IIOMHUTB O TOM,
gehwylce

125 |peet se apostol Paulus ongan uTO arroctos [laBes B3syIcs BpasyMIIATh U
geond eal christen folc cydan and|mcTonKoOBBIBATE BCEM XpUCTMAHaAM, YTO
leeran, Oorarble IO IIpUYMHE CBOEV MWPCKON
peet 0a weologan for heora wo-|BIacTu cMOTpenu CBBICOKa Ha APYIMX B
ruld-rice MBICTIIX cBomX. Ho ecim kTo crmmimkom
on heora mod-sefan men oferseagon. |rpeBo3HOCKT ceOsl 113-3a TOPIBIHY CBOETA,
Ac se Oe hine sylfne to swide ahefd

130 |for his ofer-mode, he bid earm for|ToT oGenHeeT B m1asax boxwmx.

Gode. Bot, MBI CITBIIIIAIN, KaK JIIONIV TOBOPVIIY,
Hwet, we peaet gehyrdon heeleda|uto B maBHMe BpemeHa Vaxos obramai
secgan, Gomprmiv GoraTcTBOM, U Moucerr, u
peet iu-dagum Iacob haefde take Vcaak n Appaam;

and Moyses eac micelle speda,

swylce Isaac and Abraham;

135 |and Dauide drihten sealed n Tocioge Hamemw: [daBuma BMHOIpam-
win-burgum mid weolan unmete; |HUKamM1 11 Oe3MepHBIMM GoraTcTBamMu; ¥
and eac Noe hafde weoruld-weo-|Hovt Toxe ob6raman HOCTaTOUYHBIM M-
lona genohne. ckmM OorarcrBoM. Bce oHm GbUmM 3HAT-
Ealle hi weeron sedeles kynnes, HOTO MPOVICXOXIEHMs], IMPOIBETAIN B
gepungen on peod-land; peah|cBoent cTpame, 1 Tem He MeHee mx ['oc-
hwadere drihten heora I10/Ib

140 |on eelcere tide bena gehyrda. BCer[Ia CJIbIIIaI X MOJIUTBEIL.
Ne dered mycel wela mannalEcaim He mnpenmaBaTecsi dpe3sMepHOMY
enegum, cpebpormobIo, CiIemysl COBeTy IeMOHOB,
gif he to swide ne bid sylfe belea-|BeyKoe GoraTcTBO HMKOMY He BPEIWT,
pen IIOCKOJIBKY 3TM Oj1ara HEOOXOIVIMBI KaX-
on pes feos lufan mid feondes larum, (momy
for pi heo synd pearflicu pegna
gehwilcum

145 |to habbanne her on weorlde: 4JeJIOoBeKY 371eCh, B MUpe: C VX IIOMOIIIBIO

mid pam bid pe earman oftost ge-
holpen
and pa
geheelede
and pa nacodan eac niowum ge-
werede;

of peem cumad monige men to
heofonum.

mettruman ~ myclum

O4YeHb YacCTo 6e,E[HI>IM OKa3bIBaeTCA II0-
MOIIlb, HEMOIITHbIE VMCLEJIAIOTCA, a Harvie
CHOBa OJ1€BalOTCs; ITIOCPEACTBOM Gorarcr-
Ba MHOI'Me JIFOOV II0IIaTal0T B paﬁ.
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OTMeTnM, YTO OCHOBY PeTUIMM 3aJIOKWI ABpaaM («OTeIl MHOTMX»),
yexaBImi 13 Ypa v obocHoBaBIIMTICs B XaHaaHe. ABpaaM, cortacHo Kamre
BriTnst, criomo0Owmsics st ceOst v CBOEro IOTOMCTBA BeJIMYMS U CJIaBbl oT bo-
ra. Tpu m3pamibckmx natpmapxa — Aspaaw, ero celH Vcaak 1 BHYK VakoB —
MOITIM BepoBaTh B PasHBIX S3BIUECKMX OOTOB M pasfessTb PeJNIVO3HBIE
IIpeCTaBJIeHNs C COCeIMM M3 XaHaaHa, ITOCKOJIbKY BepVIIM B CYIIleCTBOBa-
Hue Mappyka, Baasa m Anat. Kpome TOro, BeposTHO, OHM He HOKJIOHJIVICH
OIIHOMY M TOMY Xe bory; Tak, He ucknodaercs, uto bor ABpaamoB, «cTpax»
Mcaaka n «morubet bor» VlakoBa ObUIM COBEpIIIEHHO pa3HBIMM Oorammu.
TeM He MeHee, oTKyma ObI HU 3amMMcTBOBaJICs 0Opa3 bora SIxse, B [LaTukaM-
Xum Mowicest ckaszaHO, uTo 3T0 bor V3pamites, a cobsrtis Vicxoma mmokassl-
BaloT, 4To Mowicero ynaiock yOenuTs M3pawIbTsAH, YTO 3TO BCe TOT Xe bor
Aspaama, Vcaaka n Makosa (Apmcrponr, 2015, c. 26, 33). Kaura berris mo-
Ka3bIBaeT POICTBEHHYIO CBSI3b IIaTPVAPXOB, 3aKJIIOYAIONIYIOCS ¥ B TeHeaso-
TIYeCKOVI CBSI3W, M1 B X OIVMHAKOBOM oOpase XXVM3HWM — OHU BCe BeJIM Kode-
BOVI 00pa3 XIM3HM, IepexoIsi CO CBOVIM MeJIKMM ¥ KPYIHBIM CTaZIoM C MecTa
Ha MecTa B IIOMCKax cBeXero Iactomimma. IIpuMeuaTeslbHO, YTO B TEKCTe
bubmmn (2 Llap 7:1—17) ynomstHyTO 0coboe oTHoIeHme SIxBe K mapio [a-
BUIy ¥ €r0 POy, OOHAKO ITOIUEepPKHYTO ITOAUMHEHHOEe IIOJIOKEeHVe Beyl-
JamiIIero u3 apent Mo oTHoIeHu o K bory. /Ix. periH mmet, uro 6r1aro-
Zaps ofo0HO (PUKIMY MpefaBaics 3aKOHHBIV XapaKTep BceMy, 9ero Obl
pasuTerts HY noxerai ([dpevn, 2003, c. 129).

B moame Instructions for Christians ynmomuHaetcs v Hovi, HamereHHBI
borom 3emuBIMI Ortaramm. [TpriMeuaTepHa MCTOPWMS BEJIMKOTO IIOTOIIA, TaK
VIV ViHaYe HaXOAAIIas OTTOIIOCKM B Pa3HBIX KyJIbTypaX, IIOCKOJIBKY SIBJISIeT-
cs1 OOIIIMM TIpeficTaBIeHeM ISl pasHbIX Hapomos. Pacckas o moTore, msio-
xeHHbI1 B KHaure BerTus, 3apogwics He y ceMMUTOB, a ObUI, KaK OTMeYaer
IDx. [Ix. ®dpasep, sammcTBoBaH. Tak, IymMmepckasi jiereHga HaXOAUT CBOE OT-
paxenme B IIsTrkHVDKIIN: 00a CIOXKeTa ITIOBECTBYIOT O COTBOPEHMM JesIoBeKa
Y BEJIVMKOM IIOTOIle KaK O B3aVMMOCBS3aHHBIX COOBITMSX IepBOHAYaJIbHOV
ncropvivt Mupa (Dpazep, 1989, c. 76 —77).

B npeBHEaHITIMIICKOVI TT09Me IIPUBOIMTCS TaKXe OTChUIKA K BETXO3aBeT-
HBIM TIpopokaM Vlcarie n Vlepemnit cKBO3b IIPM3My HpaBCTBEHHBIX HaCTaB-
srermit (cTpokm 155—162, 195—199) (Tabi. 2).

Tabauya 2
Ynommnuanmne Vicaviv u Viepemun B TeKcTe O3MBI
Crpoxa Instructions for Christians Haxkas ms xpucrman
155 |Spreec God geara to Hieremie, bor mcroBo 0oOpaTwics K IIPOPOKY
pan witegan, and pus wordum cweed: |Vlepemun u1 IpOMOJIBIII TaKue CJIO-
“Far nu ymbe eell eordan rices, Ba: «CTyman Tellepb IO BceMy Iap-

sec and smeage, swa du swidost miht, |cTBy 3emMHOMYy, MITIM M OOIyMEIBaTL,
gif pu mage gefinden faest-hydigne|mackonbko THI B citax, criocobeH v
wer, TBI HAWITV PEIINTEIIBHOTO YeJIoBeKa,

160 |pe wel wille and gewyrcan swa, TOTO, KTO JXeJjlaeT 1oOpa m menartb
recce and gesmeage soOne geleafan, |qoOGpo, KTO roBopuT 00 WMCTMHHOM
peet ic mage wid hine miltse gefrem-|Bepe 1 pasMBIIIIISET O HeVl, — YTOOBI

”

man. 51 ToMMIIOBAJI €T0».
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Oxonuanue maba. 2

Crpoxa Instructions for Christians Haxkas3 w1t xpucTag
195 |weroda wuldor-kyning to pam wite-|Bcemorymm Bor, bnaxenssiit Llaps
gan spreac: BOWHCTB, MOJIBWI IIpOpoKy Wcanm
“Peah ic sylfe cwede peet swyltan|takme cioBa: «Xotb m S Cam 3asB-
scyle JISII0, YTO HeIpaBeIHbI YeI0BeK

unrihtwise man, mid elle forwurdon, |ToJDKeH ITOIMOHYTH, HO €C/IV OH W30
ac gif he aefter dan mid alle meegne  [Bcex cvyI OCTaBUT Tpexyt CBOW, eMy
synna geswicad, ne pearf he swiltan|He Hy>XHO yMIUpaTh 113-3a HIX».

for pam.”

Wcartst, mpovicxonmBIIMII W3 3HATHOTO popa, ObUI KpaliHe YyTKUM K
HyXfaM Oe[IHBIX CJIOeB HaceJIeHNsS, K TOMY JKe, OH IJIyOOKO OCO3HaBasl CO-
KPOBEHHBIVI CMBICJI yTPaTUBIIEN 11eJIOCTHOCTh penurum Vispawid B paMkax
3aIIOJIHSBIIETO CBAIIEHHOE MECTO IIBIMOM JIaflaHa BKyIle C VICIIapeHVISIMU
XepTBeHHOV KpoBu. OpHaxsl Vicarid y3pen SIxse B cOITpOBOXIEHMN OBYX
CTOAIIMX PSIOM cepadIMOB, IIPUKPBIBIIVIX CBOW JIUIIA KpbUIamy, 1abbl He
II4aeTe Ha bora, m momepeMeHHO B3bIBaBIIMIX APYT K APYry: «CBAT, CBAT,
ceaT I'ocmoge CaBaod! Best semyts monHa citaBel Ero». Jlekcema «cBSIT» yKa-
3bIBaeT Ha MOpaJIbHOe COBEPIIEHCTBO, OIHAKO IpeBHEeBpPeVICKOe IIOHATE
ka00oul O3HAYaeT «HEIIOXOXEeCTh», IIOJIHYI0 4yXIocTb. CilemoBaTesIbHO,
«VHOe» IIPeICTaET 3a IpefesIaMyl IIPVIBBIYHOV CXEMBI JIeVICTBUTEITLHOCTY, HO
IIepeOCMBICIIEHHBIV CKBO3b 310X 00pa3 SIxBe Bce TaK >ke BBICTYIIaeT «Oorom
BOVIHCTB» (caBaocpom). VIHTepeceH MOBTOpSIOIIMIICSA 371eMeHT B HoBoM u
BerxomMm 3asetax. Tax, fIxse ropoput Vicane: «Ilogu, n ckaxu 3ToMy Hapomy:
CIIyXOM YCJIBIIIINTE, I HE Pa3yMeeTe; VI O4aMV CMOTPETh OyzeTe, 1 He YBUIV-
Te». CeMbCOT JIET CITyCTs 3T XXe CJjIoBa IIpowmsHeceT Vvcyc, Korha JIroam oT-
KaXKyTcsl MPUCIYIIMBATECS K €ro He MeHee TPYIHOMY )1 IOHVMAaHMs Ipo-
BO3BECTVIIO.

11 OH cKa3aJl UM B OTBET: [UIS TOrO, YTO BaM JAaHO 3HATh TavHbl Llapcrea
Hebecroro, a M He f1aHo, 12 100 KTO MMeeT, TOMy HaHO OymeT 1 IPUyMHOXUTb-
csl, a KTO He VIMeeT, Y TOTO OTHMMETCS ¥ TO, YTO MMeeT; 13 IOTOMy TOBOPIO UM
IpUTYaMM, YTO OHM BUOST He BUISAT, U CJIBIIIIA He CJIBIIIAT, VI He pasyMeroT; 14 u
cObIBaeTCst Haj, HUMWM IIpopouecTBO Vcanmy, KOTOpOe TOBOPUT: «CIIYXOM YCIIbI-
IINTe — U He pasyMeeTe, U IJla3aMV CMOTpeTh OyneTe — u He yBummTe, 15 nbo
orpy0esio cepilie JIFOHEV CMX, M yIIaMM ¢ TPYHOOM CJIBIIIAT, M IJIa3a CBOW CO-
MKHYJIV, 1a He YBUOSAT IJIa3aMy, M He YCJIBIIAT YIIaMu, Y He pasyMeloT cepi-
11eM, 1 Ia He obpatsTest, uTobsr 51 mctemwt nx» (Mo 13:11—15).

Bor Mowucess — mobenyrens, Torna kak bor Vcavm moyton ckopom. He-
CMOTpsi Ha TO UTO >XepPTBOIPUHOIIEHMs, ITaJIOMHUYeCTBa, PUTYyaJIbHBIE
OpasgHVKY, KYpeHUsI OT BCeCOXCKeHWUN, PUTyalbHOe MyCcKaHue KPOBU KO3-
JIOB VI OBHOB IIPENCTaBIIsIIN cOOOVI KyIbTOBBIe 00psnbl Ha brvoxaem Boctoke
¥ caMy CyTb peIUIUy, B MHTepIipeTalluu Vicariv 3To Bce CTaHOBUTCS HeIIPU-
emsiembIM 714 SIxBe. Vicropus Vexoma yxe mokasasia bora ¢ mosuimm mpum-
HVIMAIOIIEro CTOPOHY OOVDKEHHBIX M YTHETEHHBIX, OTHAKO OCOOEHHOCTB I10-
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cragusa Vlcan 3aKIi09aeTcss B TOM, YTO Tellepb yrHeTaTesIsIMM Ha3bIBalOT
cammx xpvictad. Kok cKopo Bce peruriuv HadMHasIM C OIIpereleHHO I0-
JIM aHTponoMopdm3Ma, IIPOpoKN TBopwm bora mo ceoeMy obpasy u mo-
nobwro, Hanmesas Ero wepramm, pucyImMMm cBoeMy KJ1accy M OKPY KEHMIO.
DTiM 00BACHAETCS TO, UTO Vcars, WieH HapcKoro popa, MpencTasisul Sxse
BJIACTEJIVIHOM, XOThb W TIOJIHBIM cKopOu. Hosemr oOpa3 Gosee TpeboBaTertn-
Horo fIxse ObUI BBIKOBaH IUIAYyIIMM IIpopokoM Vepemmert. bor Ha 3ToT pa3s
HIPVIBUIETICS. IIPOPOKY CKBO3b OOJIb 11 CTpamaHVs, BJIOXWB CBOe IIOBeJIeHVIe:
«VICKOPEHSITh ¥ Ppa3opsiTh, TyOUTHh M paspyllaTh, CO3MAATb M HacCaKIaTh»,
osToMy Iuiad Vlepemuu sABjIseT coOOVI MPeKpacHYyI0 WDIIOCTpaLMIo obIe-
HUA ¢ boroM, oxpaireHHyto gymeBHbIMY Mykamu. [Tocne mapgenns Vepyca-
JMMa ¥ paspylleHus Xpama 3aBeT ¢ VI3pawieM HNpuHWMMAeT CJIeAyOIINI
BU: «Brioxy 3akoH MoVt BO BHYTPeHHOCTh MX M Ha CepAllax MX HaIWIIy
ero» (Apmcrponr, 2015, c. 53 —55, 57, 68 —71).

BocmipusiTiie 6oraTcTBa 11 GEIHOCTV B TEKCTe IPEeBHEAHIIINIICKOV ITI09MBI
TEeCHO IIepeIUIeTeHO ¢ ONVICAHMUSMM aKTOB JapeHMs U IIOJIydeHNs Hapa, Bbl-
paXaroImyMucs cIemyIomymMu jekceMamut: syllan (sellan, selan, gesyllan), ty-
Oian, gifan, leenan, unne (geunne) — HaBaTh, JAPWUTH, JAPOBATh, )KaJI0BaTh, YIO-
CTauBaTh, geernian — ObITh JJOCTOVIHBIM, 3aC/TyXXWUTh, CHUCKMBATL, gebicgan —
IIOJIyYNTB, IIpuodpecTy, agnian (geagnian, ahnian), habban — BiaeTy, IMETS,
welegian — oboraturtbcs, léanian — BO3daBaTh, OTIUIATUTB, BOSHATPAINTB,
weord(wurd) — Harpaga, IeHHOCTb, boraTcTBo, weolan — GOTraTCTBO, COKPO-
BUIIA, mead — Harpaja, Bo3fasHue, gift, gifu — momapox, gap, gold — cokpo-
BUIIIA, IIEHHOCTb, 30JI0TO, seolfor — cepebpo, heah-gestreon — GeciieHHOE CO-
KpoBuUIIe, &lmesse — pasgava MOMASHWVI, MWIOCTBIHS, Stre6n — M3fa, Ipu-
ObUIb, COKpOBMIIE, OOTaTCTBO, earm — OemHBIV, 00Ee3[IOIIEHHBIV, HYX/IA0-
LInvicst, pearfa — Hvmwvi, yoorwmit, mettrum — HeMOIIHBIV, creft — yMeHMe,
HaBBIK, (BBIIAOIIIeeCs) MacTepCTBO, wisdom — (IIpe)MyHApOCTb.

CornacHo Instructions for Christians, XpyCTMaHVHY HaJJIEXWUT JapoBaTh
4JacTb CBOEro MMYIIecTBa bory, Torma B OTBeT OH CMOXeT IIOJIyYWTb IIpU-
YMHOXXEHHOe OOraTcTBO M KM3HBb BeuHYIO (cTpoku 1—3, 47—54, 58 —62,
184 —189). Ilosma HakasbIBaeT IacTBe IUIAKaTh U packaMBaTbCsl B CBOMX Ipe-
xax, ycepaHo Bocxasrag Cosmarteris 11 He 3a0bIBasi HAJIOKUTh YMEPEeHHOCTD
Ha CBOe TeJIO, Ja0bl IOy YnTh Ay XOBHYIO Harpamy (Tabit. 3).

Tabauya 3
HacraBieHnsi 0 MMWIOCTBIHM
Crpoka Instructions for Christians Haxas mis xprctman

1 Syle ece Gode aehta pinra Hapyt Beunomy bory mecsityro gacTb
pone teodan deel; he getypad pe cBOer COOCTBEHHOCTM; JIEBSITBIO JKe
and he 0e meenigfealdad mycle palocTaBmmmucs oH Hamenut Tebs u

nigone. BecbMa IIPUYMHOXWT VX IS TeOSL.
47  |Ne scyle wandian witona eenig Hwu ogun Myapbin destoBek He [0JI-
peet he his zelmessan ofte gessyllee;  [keH MemIUTH € TeM, YTOOBI UYaCTO
alning ded oder twegea: IoffaBaTh MWIOCTBIHIO; BCEr[a Tak
IIOCTyIIasi, OH COBepIIaeT OIHO W3

IBYX:

147




2 HCPEBOAﬂ HenepeBoOAMOE

Oxonuanue maba. 3

Crpoxka Instructions for Christians Haxka3 my1st xpricTras

50 |0d0e ponne monnan miclum alised |3T0 B 3HAYMTENILHOV CTEIIEHV OCBO-
wom-daeda gehwas, 00de his wita|0oxmaer werroBeka OT BCSIKOTO IIO-
onleoht CTBIIHOIO JesHMs Wi obJeryaer
her 0d0e on helle, 000e huru siddan |ero HakasaHwe, Oy TO 371eCh WIN B
on domes deege purh drihtnes gifu |amy; wm maxe mosxke, B CymHbIN
lissum forgyldad pam Oe er lustum|meHp, 5TO MIWIOCTMBO BO3HArpaXma-

geef. €T TOro, KTO paHbllle II0fIaBajl C To-
TOBHOCTBIO.

54  |Gif we us sylfum synna gehwylce Ecmmr MBI yOepeskeM cebst OT BCSIKOTO
weriad be gewyrhtum, ne wrecad|rpexa B Hammx IIOCTyIIKaX, TOIMa
afre 0a BceMorymmit  bor Hukorma He
ealmihtig Godd on us syddan. HaIUleT Kapy Ha Hac.

58  |Se Oe efter synnum swide lange Ecmr mocre corpemmeHms desoBek
forheefednesse habben peencad, pelmTcs Ha Bo3[iepKaHle B TeYeHVIe
paet beod anlicost swylc swa he weere |mosiroro  Bpemenu, To OymeT Tax,
on meegdhade metode to willan, CJIOBHO ecji ObI OH XWJI B COCTOSI-
and for Cristes lufan cleene geheal-/HUM HemopodHOCTW, HOCTaBiIASA pa-
dan. mocte ceoemy Cosfaresiio, 1 Kak ec-

71 ObI OH OBUI COXpaHEH B UWCTOTE
pazmy irobBu Xpuicra.

184 |Ne dod pa eerran yfel eenegum mon-|Eciit XTo IOCTOSHHO pasmaeT MWIIO-

na lades nawiht, gif him ne licad CTBIHIO, TO €ro IIpeXHMe 3JIOAesTHIIS
pinga gehwilce da he ponne dod, He IIPUYMHST eMy HMKaKOro Bpeoa,
gif he his eelmyssan alning deeled. TOJIPKO €CJIVI BCe OHV He JOCTAaBJISIOT
Nis peet pearfan hand peet de pince|emy ymoBoOIBECTBYIS B TO BpeMs, KOrza
her, OH VX COBEPIIIaET.

ac hit is madm-ceoste Godes el-|2T0 He pyka HuIIero, KaK BaM 37eCh
mihtges. MOJeT ITOKa3aTbCs; CKOpee 3TO CO-

KPOBMIITHVIIIA BCEMOT'YIIIEro Bora.

B BeTxo03aBeTHBIN IIepr10z], JOOPOBONILHBIN BEIOOp OemHOCTV OBUI HpaB-
CTBEHHBIM IIOJIBUIOM, IIOCKOJIBKY OTpedeHVe OT BCero MMYyIecTBa papu
cTyxeHUs bory npepncrasisuio cobort HpaBCTBEHHYIO HOPMY B OTHOIIEHWW
GorarcrBa. Berxuit 3aBeT GoraT cy>kaeHMSIMM O OBICTPO HPEeXOIsIeM XapaK-
Tepe OoraTcTBa M JOOPOBOIBHON OETHOCTH, ITle CKYIIOCTh, CpeOporobne 1
KOPBICTOJIIOOME BCeTma OCy’KHaloTcs, Torna Kak ToOporeTerpio, HallpOTHB,
BBICTyIIaeT Irenpasi OrarorsopureslbHOCTb. OIHAKO CYIIECTBYeT OIIperie-
JIEHHasl pasHUIIA B BocupuaTum OoratcrBa 1 OegHocTit B Berxom m HoBom
3aserax. OHa 3aK/TIOYaeTCs B TOM, YTO B BETXO3aBETHOM yUeHWV OOraTCTBO
paccMaTpMBajIoch Kak 071aro camo 110 ceOe, a OeJHOCT — Kak 3710, TOIZla Kak
HOBO3aBeTHOe ydYeHVe IOSICHSET, UYTO XXWM3Hb JejloBeKa He 3aBVICUT OT €ro
VIMYIIIECTBA, TIOCKOJIBKY BEPXOBHOE 0J1aro, K KOTOPOMY HEIIpEMEHHO HYKHO
cTpeMuThes BepyromeMy, — LlapcrBo boxwue. IlpumedaresnsHo, 9To niepsas
3aroBenb B HoBoM 3aBeTe HacTaBIsieT BepyIOMIVX He 3a00TUTHCS O 3aBTpalll-
HeM JIHe, a TaKKe O MVIIe U OfeX]Ie, IIOCKOJIbKY T/IEHHOe OOraTCTBO ITpeTsT-
CTByeT MCKpeHHeMy obmeHmio ¢ borom. CkoruieHHOe G0TaTcTBO SBIISETCA

148




A.B. Ilpockypuna Lk’

HeBepHOCTBIO bory, o0mmor Ha OIVDKHETo CBOero, CjIefoBaTeIbHO, BCSIKOe
00raTcTBO B XPUCTMAHCKOM MMPOBO33PEHMN IIpelCTaeT HellpaBeIHBIM
IIpW3HAETCS TSKEJIBIM OpeMeHeM, 3aTPYHHSIOMIMM BXoXaeHMe B LlapcTso
HebecHoe. DTiM OOBSCHSAIOTCS IIefipble IIOKEPTBOBAHMS M MWJIOCTBIHW B
xpuctnancko Tpagyiuu. Koinbs ckopo Hosblln 3aBeT necTpuT HeraTuBHBI-
MM CyXAeHMsAMW O OoraTcTse, TO SIPKO MapKMpOBaHHAs IIOJOXKWUTeIbHas
KOHHOTAIIVsI OeHOCTY IIpeBayIMpyeT B HeM (Dk3emrvrsapckmy, 2013, c. 60— 65).
CrietoBaTesIbHO, BETXO3aBETHBIE I HOBO3aBETHBIE IIPeJCTaBIeHNs o borar-
cTBe M OeTHOCTM 3VDKIYTCS Ha OCHOBE IIOJIMTIYECKOro yKjIaza TOro BpeMe-
HIL, 00psaax, a Takke IIpeIaHMsIX, BOOPaBIIMX B ce0s TIEPeXUTOK IPeBHMIX
nepemonuii. Hayaue 310poBoro ckoTa He ocyXXiasiock B Berxom 3aBere —
HaobopoT, maTpmapxu, Kak OBUIO yKa3aHO BBIIIE, STVM CJIaBVUJIVICH M OTIIV-
YJaJIvCh.

ObGpatnmcs Terlepb K MHIOEBPOIIEVICKOMY IIpeCTaBIeHNIo 0 boraTcTse.
10.C. CremnaHoB ykasbIBaeT Ha TO, YTO B VICTOPUM MHAOEBPONeVICKIX Hapo-
IIOB paBHOLIEHHBIM CPeICTBOM CpaBHEHWs MMYyIIecTBa M OoraTcrBa BBICTY-
nain ckot (CrenaHos, 2004a, c. 581). D. beHBeHMCT OTMeUaeT TPUHITAIAIE-
HYIO pasHUILy MeX[y peciinia VI pecii, 3aKIIOYAOIIYIOCS B TOM, UTO IIEpBO€
OXBaTbhIBaeT BCe BO3MOXKHBIE CITOCOOBI VICITOJIb30BaH JIEHET, TPV 3TOM JaH-
HOe CJIOBO HUKOIZA He OTHOCMJIOCH K VIMYIIECTBY B BUE CKOTa, TOrAa Kak
BTOpOe cTajio obo3zHauaTe cKoT (bensenuict, 1995, c. 55—56). C.I'. I1pocky-
PVIH HIPUBOAUT aHAJIOTHIO B JIpeBHET€PMAaHCKOM $I3bIKE, OTMEYas, UTO JIPEeB-
HerepMaHCKIV KOPPeJIAT — [Op.-aHIJL feoh — IpeuMYIIecTBeHHO OTHOCWIICS
K OoraTcTBy, 0J1arooIyvmto.

V3HavaibHO B Ap.-aHITL. feoh MICTIONB30BajICs MO OTHOIIEHMIO K GOTaTCTBY
BOOOIIIE VTN IBVDKVMOMY VMYIIIECTBY, W JIVIIIb M3peaKa, BO BTOPOM 3HaUeHUN,
3TO CJIOBO CTaJI0 YITOTPeOIISATHCS TI0 OTHOIIEHWIO K TaKow opMe IBVDKMMOT
cobcTBeHHOCTH, KakK CKOT. OIMHUM 13 apryMeHTOB B IOJIb3y JaHHOV IMIIOTE3bI
CITYKUT pyHUYecKuit ardabuT (craprmit dyTapk). AndaBuT IO CYIECTBY B-
JISIETCSI KOZIOM V1 BMECTe C TeM BBICTyIIaeT KaK HEKOTOPBIV TEKCT, T7ie MMeHa OyKB,
IIPEIIECTBYIOIIVX TEKCTY, BCTYIalOT B HEM B HOBBIE acCOITMaIuy, obpasys 3Ha-
qyIMBble CMHTarMbl — CJIOBOCOUYETAHMS. B repMaHMICTIKe BBICKA3hIBAJIOCH MHEHIIE,
YTO, HallpMMep, B TOTCKOM aJidaBUTe IIPUMEPOM CHHTAarM — CJIOBOCOYETaHMIA
SIBJISIETCSI TIOCTIeIOBaTeNTbHOCTh MMeH 23-11 u 24-11 Oyk®: fe enguz v *faihu
*iggws, UTO KOIMPYET MHIOEBPOIEVICKYI0 (POpPMYyIly — «CKOT — JIFOIOM». DTa
CUHTarMa sBJISIeTCSl B TOTCKOM OVHApHBIM CJIOBOCOYeTaHMeM (OMHOMOM), T.e.
0003HauYeHVIEM IBVDKVIMOTO MIMYIIIECTBA, ITepeJaloIMM S5KOHOMIYECKOe TIOHSTE
COOCTBEHHOCTV VHOEBPONeVICKMX HapomoB. OMHOM W3 ceMaHTUUYecKux cdep
pyHUYecKoro asdaBuTa SBJISETCS Ha3BaHMe «CKOTa, mMmyIrecTsa»: [f] fe *faihu
’CKOT, ABVDKMIMOE VIMYIIeCTBO , Ip.-aHIL. fe, fech, feoh;[o] utal, *opal ‘HacnencTBeH-
HOe MIMYITIeCTBO , Ap.-aHIL. 0pal, epel “homestead, fatherland, one’s own residence or
property, inheritance, country, realm, land, dwelling, home”, ‘Hacjlemyemoe MMyIIIe-
ctBo’ (Cremanos, [Tpockypws, 1993, c. 57).

Taxmm obpasom, C.I. ITpockypmH IPUXOAUT K BBIBOAY, YTO IIOHSTHE
«DOraTCTBO, CTOMMOCTE» BBICTYIIA€T MCTOYHMKOM HOMMHAITUI «II€HEeT», TOT-
Jla KaK eOVHMITEI M3MepeHMsI CTOMMOCTY M OOraTcTBa He ITOPOXIAIOT KOH-
pent CTOVMMMOCTD kak TakoBOW, 3TO M IIpOJIMBaeT CBeT Ha HeCUucise-
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MBIVI XapaKTep JIEKCEMBI 1oney, Tak Kak 0asa KOHIleNlTa — «0oraTcTBO» BO-
o0r1te, a He oTHenbHEIe ero cocrasiraomue (IIpockypus, 2013, c. 186 —189).
Tepmun «genprmu», kak nuiret IO. C. Crennanos, ogHaKo, He MMeeT eIHOIo
VIHJIOEBPOIIEVICKOTO 0003HAYeH IS

Hewm. Geld. Cp. p. «aIeHBIT» BOCXOOUT K IIparepM. *geld-a- «pacIuIaTUTbCS» 1,
TaKMM oOpa3oM, O3HadaeT «4yeKaHeHOe cpencTso st Iutatexei» (Kluge F.
Etymolog. Worterbuch der deutschen Sprache, 22. Aufl., véllig neu bearb. von
E. Seebold. Berlin; N.Y.: De Gruyter, 1989, S. 254). ®p. argent myx. p. B mepsom
3Ha4YeHNMN O3HadaeT «cepeGpo». AHIJIL. money B TOM e 3HaUeHUN «IeHbIT» BOC-
XOIWUT K JIaT. monéta, K KOTOPOMYy C IPYTOVI CTOPOHBI BO3BOIWTCS PYC. MOHEma»
(Cremanos, 2004a, c. 581).

[eHbrM IIpencTalT OOBEeKT-CMMBOJIOM M 00s3aTelIbHBIM OOBEeKT-IIO-
CPeOHMKOM Pa3BUTBIX TOBAPHBIX 0OMeHOB. [[j1st oOpaliieHnst 1eHHBIX 00beK-
TOB B J€HBI'VI HEOOXOOVMMO pasfelNTh WIEHAMI OOIIeCTB, BELYIINX MeXIy
cO0OVI TOPrOBIIIO, «BOOOPaKaeMyI0» CTOMMOCTb 3TOTO OOBEKTa, ITOCKOJIBKY
IleHbI'M He CYIIeCTBYIOT Oe3 «CiuIel 3aKoHa». CIrernoBaTesIbHO, IEHBIT JOJDK-
HBI cofiepXXaThb B ce0e IIPWUCYTCTBME BBICIIEV CIJIBI M OBITh OTMEUYeHHBIMMU
CVUIMBOJIAMMU BJIACTV, UTO, HAIIPVIMEP, ¥ OOBSACHSET HalleYaTaHHOe YIIOMVHA-
HIe o bubrnerickoM bore Ha morwtape (I'omerbe, 2007, c. 204 —205).

4. Ob6me npencrasieHns o bore, [lyxe u [lymre
B moaMme Instructions for Christians

XpuicTraHCKMe JasiHMSA B OTHOILIEHNI TPEXOBHOCTY I IIPaBeIHOCTH IIO-
Oy>KHaroT BepyIOIIMX K HaXOXIEeHNIO IIyTH, BeOyIlero K MCTUMHHOMY bory.
Taxk, fIxBe, TIpeficTaB B UeJIOBEYECKOM CylIllecTBe ABpaaMy B IyOpase Mawmpe,
03HaMeHOBaJI cODOI siBJIeHIe CBSAIeHHOIO B YesloBeueckoM oOvavm. B Tek-
CTe IpeBHEaHIJIMIICKOVI TIO3MBI TaKXKe OCBeIllaeTcs Ves ITOVICKa MecTa, I7e
MOXXHO Hamntit bora. CkasaHo (ctpoka 205), 9To BepyOIIMM HeT HeobXomy-
MOCTM VICKaTh 3TO MeCTO II0 BCeMY MUPY, JOCTaTOYHO JIVIIIb BCTAaTh Ha IIyTh
HpaBCTBEHHEIV, Beps B TBopla, nima ero B cebe: forbon geond eall is eordan
rices, heofon-rices gast, hafad pe de God wile («nbo Hyx Llapcrsa Hebecroro
HaXOIMTCS BO BCeX 3€MHBIX BJIaIIEHMSIX VI XPaHUT TeX, KOTo IoXeslaeT bor»).
ITomoOHas mpmes paHee BCTpedaeTcs U B IUIATOHM3Me, OTpaXkasch 3aTeM B
PeITUIO3HO KOHIEIIINY OJIayKeHHOTO ABTYCTMHA, KOTOPBIVI CUMTaI, YTO
bora HammeXxwuT mickaTh B COOCTBEHHOM pasyMe. Tak, B cBOVMX Tpymax, Ho-
BJIVISIBIIIVIX Ha Pa3BUTHE V1 CTAaHOBJIEHVIe 3aIla/THOV (PYIocodmM 7 3aI1a/THOTO
XPUCTMAHCTBA, IIpensocxmas JekapTa, OH IIog9epKMBaeT 3HAYMMOCTb I10-
CTVDKeHM:sI ceOsl ¥ OIbITa COMHEHMS C TOUKW 3PeHVsSI OCHOBBI YBEPEHHOCTI.
Hy1ra ke ycMaTpuBaeTcs B paMKaxX 3TOTO YUeHVIS C IIO3VIIUV TPeX CBOVICTB,
COCTaBJIAIOLIVIX ONHY JXV3Hb, OOVH YM U OOHY CYIIHOCTB; CJIeI[OBaTeJIbHO,
IIaMATh, IIOHVMMaHVe ¥ BOJISl paBHO3HAYHBI IIO3HAHWMIO, CAMOIIO3HAHWIO U
mobBu. PaccmatpmBast obpa3 bora B aBpaamiraeckont Tpagyuimy, HEOOXOMM-
MO HOIUEPKHYTb POjIb OPVIIMAIBHBIX JOKTPUH C IIO3VIIUN IIPUHATHS 3ara-
TOYHOCTY OOXKeCTBeHHOV cyIHOCTU (ApMcTpoHT, 2015, c. 88 —103).
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CemmoTideckoe pasrpaHuueHye «IyLn» U «Iyxa» OOHapyXuBaeTcs U B
TeKCTe JIPeBHEeaHTJIMVICKOV II03MBI, IJe 3TM IIOHSATUS VIMEIOT CJedyrole
obosHauenwst: heofon-rices gast «[dyx Llapcrea Hebecroro», saul «myira»,
halga gast «Cssirovt Hyx», gast «myx».

10.C. Crenanos ykaseiBaeT, uro KoHuenT YA He cuHOHMMU3MPYET-
cs ¢ xortlerrramu 1Y X, CO3HAHME u JIMYHOCTD, Ho TecHO compmKaca-
eTcsi C HUML.

DTH pyccKue ¥ oOIIecIaBsIHCKMe CJI0Ba IIPUHAIIeXXaT K ceMbe CJIOB OT M.-€.
xopHs *dheys-// *dhus- «pasnerarbcs, paccemBarbest (00 MICKpaX, IIBUIN, OBIME),
a takke o gpixaaum (Pokorny, 268 —270). B cT.-cJ1. IMeeTcs elrie M ABXB «IIbIXa-
HVe, 3aI1ax», @ B CT.-CJL. VI IIP.-PYC. IJIArOJIbl bXHATHU «IOXHYTb, HBIXHYTh», 06Xa-
mu (cT.-c11.), Ovixamu (ap.-pyc.). CJI0BO 0yxs IpeCTaBiIseT TOT Xe KOPeHb, UTO U
0vX-, HO B IIOJIHOVI CTYIIEHM IJIACHOTO, M 3HAYNT «IyHOBEHWe, BeTep; MCIIapeHue;
IyX, XU3HEHHOe HavaJIo; MyX, OecIUIoTHas cyIHOCTR» (CpesHeBckns, I, c110. 748).
CrroBO Oyuia TipomsBeneHo ot dyxs (*dux-i-a). lyxs — cJI0BO MyX. p., a Oyuia —
JKeH. P., I B COOTBETCTBUM C OOIIVM IIPaBIIIOM MHIOEBPOIIEVICKOV IPaMMaTHKIA,
IIlepBoe O3HaydaeT HEeYTO OCHOBHOE W AOMIHMpYIOIIee, a BTOpOe, JKeHCKNU PO,
HeuTO IIPOU3BOAHOe, YacTHOe 1 nomunHeHHoe (CrenaHos, 2004a, c. 737 —738).

ITomoOHOe pasrpaHWYeHe Ha CYITHOCTh MY>KCKOT'O V1 JKeHCKOTO pofa 1
I10J1a MMeeT MeCTO M B JIATVHCKOV TPaguIivy, TAe anima — JKeH. p. «IylIa»,
a animus — MyX. p. «ayx» (Tam xe, c. 738). B xpucTraHcKom TpaguInm oI
«IyIIOV» TIOfpa3yMeBaeTcsl JIMIHOCTh desloBedecKas, Torda Kak IOf «y-
XOM» TIOHVMMAeTCs JacTuila bora B uerstoBeke. B xpucTmaHcKov KOHIENIMN
TeJql0 — cMepTHad WwIoTh (cp: 1Kop. 15:44—50), Torma kKak TeIo AyXOBHOe —
o0pa3 myxosHoro. [lyx Bramaer B 6ecriokovicto (2 Kop. 2:13 u 7:5), Tak xe
Kak TeJio nipeoOpaxkaercs (Pvm. 7:6 n 7:22—23, 12:2), HpOTUBOCTOUT CMEPTHU
(cp. 8:4—9, 23 n 2 Kop. 4:10—11, 16). CremoBaTebHO, II0 OTHOIIEHMIO K
XpuCTy II0TH, TEJIO, IyX ¥ Ayla COBINAgaloT. 1esio IprHMMAaeT BU, XVUTb
(cormacHO 1 Kop. 3:9 1 2 Kop 5:1), TOCKOJIEKY desIoBeK caM cebe TerecHO He
nprHamTexnT (Knpcbepr, 2003, c. 82—85).

IMonsTNS «IyImV» U «AyXa» CBOVICTBEHHBI He TOJIPKO XPVUCTUAHCTBY, II0-
IoOHBIe HpefcTaBIeHNsl HaXOOAT CBOe MeCTO VI B BEPOBAaHNSIX aBCTpaJINV-
CKMX abopureHoB. D. [IFopKreviM oTMedaeT, YTO HeT M3BECTHOIO Hayke 00-
IIecTBa, Iae Obl He IPVCYTCTBOBaIVI KOJUIEKTMBHBIE IIPeICTaBIIeH s, CBI3aH-
HBIe C IOV 1 OTOXKIECTBIIAIONTVe HalIpsAMYTo AyIIy 1 Teslo. [yIa B Takmx
HIpeJICcTaBIeHNsiX OT/AesleHa OT Tejla, OOBIYHO BO BpeMsi CHa ¥ 0OMOpOKa, OfI-
HaKO OHa CBs3aHa C TeJIoM. Tak, HeMoIIlb Tejla IepefiaeTcsl IyIile, IIOCKOJIBKY
IyIla pacIpocTpaHeHa BO BCeM Tejle, OFJHAKO OHa HajleIleHa ellle U WIen
JIMYHOCTY, ec/Ii NPUHVMATL Bo BHMMaHMe dwwtocoduro I'.B. Jlenbana n
WM. Kanra. [IfopKreviM IpMXOOUT K BBIBOLLY, YTO He CYIIECTBYyeT KOPPeIIAIn
MeX/Ty JIyIIIOVI, CTPaHCTBYIOIIMM CYIIeCTBOM, VI JIyXOM, OOIafalommmM Jievi-
CTBEHHOVI CWIOW, TOCKOJIBKY JIyIlla VIMEeT JIMIIIb OHO BIIMSHME Ha TeJlo,
OXMBJISIA €T0, TOrTa KaK JyX BO3IOEVICTBYeT Ha Bce, K UyeMy IpuOIIvDKaeTcs.
OTM OOBSACHSETCS HOPOXKIeHVe 3/IBIX AyXOB B CO3HAHMW YeIOBEYEeCKOM,
TakK KaK HEeB3TObl, 00jIe3Hm, Oedpl 1 T.II. CTaJI0 BO3MOXHO OOBSICHATH IeVi-
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CTBUEM CBEPXbECTECTBEHHBIX 3JIBIX CWI B paMKaxX PeJIMIMO3HOrO KOHIIEIITa,
IIOCKOJIBKY VIMEHHO PeJIMIVIO3HOe Hadalo pacCMaTPUBAJIOCh KaK MCTOUHMK
XW3HI, a Bce COOBITMS, 3aTPyNHSIONINE VI YHIYITOXAIOIIVe JKIU3Hb, IPUIIV-
coiBasiich eMy. CIleioBaTesIbHO, TaKOe ITIOHVMAHNE /IyXa yYKas3blBaeT Ha 3Ha-
YITeJIPHOE Pa3BUTIE MpoIlecca VHAVBYIYa/IM3alvy peJINIMO3HbIX cL Pac-
cMaTpuBasi OOIIYIO KOHIIEIIINIO IIOSBJIeHVs W (PYHKIVOHMPOBAHWMS IYIIL,
ITopKreiM IpUXOOUT K BBIBOLY, UTO AYXW IIPENKOB — CYII[HOCTY, IIPU3BaH-
Hble OOBSCHUTH IMOSBIIEHME WHOMBUOYIBHBIX AYII, TOrOA KakK Oy —
dopma, mprHMMaeMasi B OTHEIPHBIX Tejlax, OOHApPY>KeHHBIX B OCHOBE TOTe-
mmsMa ([Jropkreviv, 2018, c. 421, 423, 466, 471, 472, 483, 484, 504, 505).

BepHeMcsl CHOBa K XPUCTMAHCKOMY HOHMMaHMIO 1pobiemsl. Mucyc, co-
IJIACHO II€PBOMY XPWCTMAHCKOMY aBTOPY WM OCHOBOIIOJIOXHMKY XPVCTMAH-
CTBa Kak peymruy, arioctoiny Ilasiy, cmenw: Topy m cTa IJIaBHBIM CaMOOT-
kposeHveM 'ocriozia repern MUpoM.

27 mabbl oHM Mckaam bora, He omyTaT i Ero m vHe HavinyT s, xoTs OH 1
HeajIeKO OT KaXXIOTo M3 Hac, 28 1100 MBI VIM X1BeM 1 OBVCKeMCS U CYIIeCcTByeM,
KaK ¥ HEKOTOpBIe M3 BalllX CTUXOTBOpLeB ropopwwin: «Msl Ero u popgy». 29 VTaxk,
MBI, Oymyun pomoM BoxniM, He TOJDKHBI TyMaTh, 9TO bojkecTBoO ITOI06HO 30710-
Ty, WIN cepebpy, Wi KaMHIO, TIOJIy4MBIIeMy o0Opa3 OT MCKycCTBa ¥ BBIMBICIIA
uestoBeveckoro ([esH. 17:27 —29).

B mmcTmueckmx npencrasienusax arocroia [lasma Bockpectmin Mncyc
3aHVMaeT OTHOCUTEIIBHO bora Huslllee II0JIOKeHME, JTaXke HECMOTPS Ha TO
uro I'ociogps Bo3Bermuwl Ero w Harpamgwi «B ciaBy bora Otna» 3BaHueM
Kupuoc. D10 oTpakaeTcd B IIMPOKO M3BECTHOM CpelW IIEePBBIX XPUCTUAH,
VIMEBIIVX CyTy0O MyHevicKye IIpefcTaBieHns o bore, MHeHMI O TOM, 4TO
Wucyc m3HavapHO OBUT HaflelleH IIpelnecTBoBaHmeM B bore, 1 Toinbpko 3a-
TeM pelIl pa3deInTb CTpafaHVsl Ha TPElIHOV 3eMJIe, CTaB YeJIOBEKOM de-
pe3 keHo3uc, «caMoyHU4avKeHMe» (Apmcrponr, 2015, c. 103). ITpumeuaTerts-
HO, 9TO U B TeKcTe Instructions for Christians oTMedeHa vepapXus, Iie JIeKce-
Ma drihten «l'ocriomp» mpommcaHa co cTpOYHOV OYKBBI, Torda kak God(d) c
IIPOIIVICHOL.

3aMmeuaeM pacxoxieHns B MMeHoBaHMM bora 1 B Kuure Berrmst: B SIxBu-
cre OH HeM3MeHHO HasbIBaeTcs fxfe, Torga Kak B JKpeueckoMm Komekce 6o-
JKeCTBO VIMeHyeTcsl KaK 2/40xuM. B aHITIMVICKOM M PyCCKOM CHHOHNAIIBHOM
ItepeBozie bubimnt 3T IMeHa ITepeIaroTcs KaK «TOCIIofb» U «Oor». B Tekcre
I peBHEeaHIJIMVICKON I103MbL Instructions for Christians TakKe IpecTaBJIeHBI
BapMaTvBHBIE OOpareHms kK bory: ece God «Beunsm bor», metod «TBoper»,
heofan (heofon) kyning (heofon-kyninges) «llaps Hebecupm», Crist «Xpucroc»,
weroda Godd «bor Casaod», drihten «['octionb», ealmihtig (eelmihtig) Godd (God
ealmihtig) «Bcemorymt bor», mihtig drihten «mMorymecrBeHHBIN ['ocrions»,
mihtig Godd «MoryIrecTBeHHBII bor», feder almihtig «Otelr BceMOTyIImmI»,
God on heofonum «bor Ha HebOecax», sygora wearde «XpaHwuTeNb 1100€1», God
«bor», drilten Godd «I'octiomps Bor», sige-drihten «[ocriomps noben», drihten
hine federlice «'ocriomp, xak Orer», weroda drihten «l'octmogp Casaod»,
weroda wuldor-kyning «bnaxxenns Llaps BomHCcTB», sigora God «bor mobemn»,
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lifes frumon «TBoper xwsaWN», frea ealmihtig «I'ocrioge Beemorymmm», peoda
wealdend «ITpaBurens Hapomos», heah-craeftiga heofonas and eordan,weoruldes
waldend, weeteres and lyfte, and eac alra peera pe deer on wuniad «CosmgaTers Heba
v 3emys, [TpaBuiTers MyIpa, BOOBL M BO3AyXa, a TAKXKe BCEro, UTO B HMUX 00m-
TaeT», kyning cwycra gehweas «Llaps Bcero >xmuBoro», mild-heort Crist «Xpuctoc
MWIOCEpIHbIV», filius dei «CoiH Boxuit». OTMeTHM, YTO Takas pasHMIlA B
HaIIVICAHWM OIHOW VI TOV e JIEKCeMBI B OIHOM TeKCTe 00biacHeHa cBOOOIOoM
B opdporpadunt TOro BpeMeH.

VIHTepecHHI TakKe JIeKceMbl, 0003HavaroIye OO XPUCTUAHCKII Xa-
paxtep: Godes riche «LlapctBue boxbe», ende-deg «miocienauit meHb», hell
«ag», domes deeg «CynHBIVI IeHb», eord-rice «3eMHOe L[apCTBO», feondes larum
«COBETBI JEMOHOB», lad «3opestHMs». [IpgBOII B II03Me MMeHyeTCs Hallps-
MyIo deofol, 9TO HexapaKTepHO IS II03M JpeBHEeaHIJINVICKOIo Iepuoma. Be-
POSITHO, 3TO CBsI3aHO ¢ OOIINMM CyeBepHBIM IIpelicTaB/IeHVieM He yIIOMIHATh
BCye IIOTYCTOPOHHMe CWIbI BO m30exxaHme Oenpl. ITpuMeuarerbHO, 9TO Ha-
pany ¢ IpsMbIM 0OO3HadeHMeM cMepti died(diad) B TeKCT BKpalUleH 3Bde-
MU3M ford-sid, OyKBaJIbHO O3HAUAIOIINI «II0e3/IKa BIIepe».

[ peBHeaHI IMVICKasl TI03Ma 3aBepIIlaeTcs OTCHUIKOV K 3aBeTy aIlocTolIa
ITaBi1a, HogUepKMBaIOIIEMy OCHOBHYIO MIEI0 HOBOVI 3aPOIMBIIIETICS XPUCT-
aHCKOTVI BepbI (cTpokm 257 —265) (Tads. 4).

Tabauya 4

Bepa, Hame>xna, 11000Bb

Crpoxka Instructions for Christians Haxkas s xpuctuian

256 |Undergyte du pis geornlice zefre Bcerma sHam, 4dro orcroma Ha He0o
peet sigefeeste weogas syndon ealle|ecTs Bcero Tpu moOeqOHOCHBIX ITYTH,
preo KaK CBSITOV d4esioBeK 1 arocros, Ila-
heonan to heofonum, swa us se halga|BeJ1, Bo3BecTI Ham.
wer
and se apostol Paulus gekydde.

260 |Anis geleafa, and lufu oder, IlepBbII ecTb Bepa, BTOPOU — JIIO-
pridde is tohope pam de eallunga 60Bb, TpeTMVI — HameXaa TeX, KTO

to pam uplican hame efestlice gepen-
cad.

Gefylste us, filius dei,

peet we to pam eared becumon mo-
ton.

Amen.

BCEIleJI0 M PEBHOCTHO CTPEMUTCS K
HebecHOMY mnoMmy. [la moMOXeT Ham
Cema boxmit, 7abbl HaM ObUTO TTO3BO-
JIEHO TIPUWTU B 3Ty HeDecHyIO o0u-
TeJIb.

AMUHB.

CemmoTngeckast popMyIia «Bepa, HameXa, JTI000Bb» IIpemIioyiaraeT Ha-

JIVrgvie IByX aKTaHTOB: OfIVIH BEPUT, 3HAYNT, IPYTOVI BHYIIIaeT eMy JI0Bepue;
OIMH HajleeTcs, a OPYyToVi IIoaeT HaleXAy, OOVIH JIIOOUT, a 3HAUNUT, IPyTow
BBI3BIBaeT K cebe jF000Bb. B3amMOCBS3b MeXIy 3TUMU IIBYMSI aKTaHTaMW
IIpesICTaBiIsieT COOOV CUTYaIMio JIOTOBOPa VIV HEKOeTO COIJIaIlleHWs, I1o-
CKOJIBKY OFVH aKTaHT IIOfIpasyMeBaeT CyIlecTBOBaHWMe Apyroro. VIHbmMm
CJI0BaMW, XpUCTMaHCKas opMyiia «Bepa, Haexa, 1000Bb» oOpasyer 3aM-
KHYTBIVI KpYT o01meHns Mexay akranTamu (CrerraHos, 200406).
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Bepytomme HazeloTcs (YIIOBaIoOT) Ha TOTO, KOMY BEpVM, a BepHBIE 11 HaflexX-
HbIe IITaPTHEPHI BBI3HIBAIOT IIPMBI3aHHOCTD U JII000BE. BepHOCTH (Bepa) Irpemrio-
JlaraeT WIM JIaKe ITOApasyMeBaeT HaIeXXHOCTh (Hamexmy). B xapakrepmcruke
4YeJloBeKa «BePHBIVI» U «HaJeXHBIV» SBJIAIOTCA cMHOHMMaMu. HarrpasieHHOCTB
TIEVICTBUVL B KpyTe OOIIeHNsT MOXeT OBITh 00paTHOVI, KOT/a JIFOOAIINIT BEpUT U
HajleeTcs, a MOXXeT U O®BITh 00OIOfHOV, Korma oba aKTaHTa B3alIMHO BeEpAT,
HajleloTcsi M Jo0sT. ITpy 5TOM BO3HMKaeT BEKTOp BBICKA3bIBaHUS: OT IIEPBOIO
aKTaHTa KO BTOPOMY, OT BTOPOTO — K IIepBOMY, a MHOIa — B 0De CTOpPOHBHI,
oboromHO. B KpyrosopoTe oOIeHMsI BEKTOP BBICKA3BIBAHWS MOXXET MEHSTHCH,
IIpY 9TOM aKTaHTHI KakK Obl MeHsoTCs porsivu. OpHako dhopMysia ocTaeTcs 110
CTPYKType MaTpuIleVi, TTIOCKOJIbKY, HallpyMep, MOXXeT MeHSThCS ee MaTpudHas
IOMMHaHTa (Cp. PopMyJly ¢ IlepecTaHOBKOM B HasBaHmy Kauru Griin: «Glaube.
Liebe. Hoffnung» — «Bepa. JIro6oss. Hamexma»). Ympasmstrommii cMBICT —
Hapexma. VITak, 6orree BBICOKMV TIOPS/IOK AOCTpavBaeTcs Ha Oojlee HM3KOM —
nopsiake nepapxmdecknx neranocren (ITpockypun, Xapiamosa, 2007, c. 180).

CirenoBaTeIbHO, MKOHMYHOCTB ceMMoTIHecKon opmyiisl «faith (belief),
hope, charity (love)» BeIpaXkaeTcss IPUHIIMIIOM IIOC/IEOBATEIIBHOCTYL, KOTO-
ppIt OOBSICHSETCA MOPSAKOM YIIOMMHAHVS KOMIIOHEHTOB JaHHOW XPWCTH-
aHCKOV (POPMYJIBI, TO eCThb CHadvasla WeT Bepa BO XPUCTa, 3aTeM CiIedyeT
HazleXX[a Ha CIIaceHve OYIIN, M TOJIBKO IIOTOM HafieX[a IlepepacTaeT B JIIo-
00Bb — HEIPeXOMIIyI0 XPUCTMAHCKYIO A0OpomeTesb. 3aMKHYTHIVI KPYT B
BUJIe OIIMPAIOIIMXCS OPYyT Ha Apyra HalleXily, Bepy M JIF000Bb, TOJIKYETCS C
TIO3ULINY XPVICTVIAHCKOV JIIOOBY, SIBJISIIOIIEVICS CPEeHOV IS CYIIeCTBOBAHIA
BepHI ¥ HaZleXXIbl, YCJIOBMEM VX cavstams U B3avMocBssu ([Ipockypum, 2013,
c. 86). «braropate I'ocriona Hatrero Muncyca Xpruicra, 11 mo60sb bora Otma, n
oOrmmenme Cesroro [lyxa co Bcemu Bamm. AMueb» (1 Kop. 13:13).

5. 3aksIroueHme

s uTepaTypHBIX Liejlerl OIpefelIsiolel XapaKTepyCTUKOV aHITIo-
CaKCOHCKOTVI KyJIBTY PBI SIBJISIETCS CIIVISTHYIE IBYX IIPOTVMBOIIOJIOXKHBIX HaIlpaB-
JIEHUVI — BOEHHOV KyJIbTyPBI TepMaHCKMX HapOIOB, BTOprimxcs B bpura-
HUIO B V BeKe, U CpeM3eMHOMOPCKONM YUeHOCTH, IIPVHeCEeHHOM XPpUCTHaH-
CKMMU MUccMoHepaMu B KoHIe VI Beka. Kosb ckopo vpriaHzuckue Myuccuo-
Hephl pacIpOCTPaHSIOT XPWUCTMAHCKMe IIOCTYJIaThl, y4eHue o0 OCHOBHBIX
VICTMHaX XpUCTHaHCKOV Bephl 1 CaeHHoro Ivcannsa HaunHaeT HaKJIaIbl-
BaTbCA Ha A3BIYECKYIO KYPTVHY MUpa.

AHarnms IpeBHeaHIINVICKOT TI09MBI Instructions for Christians orpeneyvir
OCHOBHEIE IIOJIOKEHV PaHHeXPUCTMAHCKOV aHITIOCAKCOHCKOV TpaJyIIVINL.
Tak, mosma 3axrodaer B cebe CBOM, HpaBCTBEHHBIX HacCTaBJIEHNUV, HAIIOMI-
Has 0 BaXHBIX coObITaX Berxoro 1 Hosoro 3aBeros. TekcT 1TO3MBI pacImT
OCHOBHBIMM XPWCTMAHCKVMMM WesMV, TaKMMM KaK BasKHOCTh Ilepefadn
coert cobcTBeHHOCTN bory, cobiromeHne MOJIMTBEHHBIX UTEHWV, YMepeH-
HOCTb B €JIe U IINThe, HeOOXOIVMOCTh OUMINEHNs OT IPexoB, a Takke OTKa3
oT rpexoBHOM Xn3HU. [TogdyepkuBaercs poiib BocxBasieHMs bora u oTkasa oT
obsBosia. OFHAKO TEKCT IIO3MBI IIPOHM3AH OTIVYWUTEIBHOV TPaKTOBKOM
Hakasa JJId XpUCTMaH C IIO3MIIMM COLMaJIbHOIO HepaBeHCTBa. lak, aBTOp
TeKCTa, IepeMelnBasi cioXeTsl Berxoro 1 Hosoro 3aBeTos, He cumraeT, 4yTo
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IPVHAJIEXHOCTb K BBICOKOMY CTaTyCy OrpaHMYMBaeT BO3MOXKHOCTh BXOX-
menms B Llapcrso HebecHoe, TOCKO/IBKY MumyToceprvie, IIPOsBIIeHHOE KO BceM
JIIOASM OAMHAKOBO, a Takke MWIOCTBIHS ¥ M30eraHue HarpabieHHOTro
obpa BemyT K BeuHOMY OrtakeHcTBY. CrlefioBaTelIbHO, IleperuieTeHme ovb-
JIETICKVIX CIOXKETOB B KaHBe I03MBI ITOKa3aIlo BRIIEP)KaHHYIO OOIIyIo perm-
T'MIO3HYIO KOHIIEIIIVIO IIOKJIOHEeH VIS O0KeCTBY, BBIpaXaroIIasics B OUMITIeHN
cebst oT rpexa.

OTMeTnM, 4TO TEKCT IT0O3MBI Oorat JiekceMaM¥, BBIPKaloIIMI aKT 7ia-
peHvA 1 Hoy4deHus Jlapa, HauMeHoBaHMe bora, Xpwicra u 3/16IX cwl, a Tak-
e OIIpeleIIonMu oOIMe ceMMOTIYecKe IIpeCTaB/IeHns. B o0s1acTu
o0ImyIX XpUCTMAHCKMUX M nydevickmx koHnenros JYXA, AYIINM wn TEJIA.
HpeBHeaHIIIMIICKas II03Ma 3aBeplIaeTcs 3HAUYMMOV XPUCTUAHCKOV CeMMO-
TUIecKor (POPMYJION «Bepa, Halexma, JIEoO0Bb», KOTOpasl IIOCTYIIUPYeT
BaKHBIVI HOPAJIOK I BePYIOIINX, 3aK/IIOYaOMUIACA B CIVIAHUM BCEX MKO-
HIUYHBIX KOMIIOHEHTOB, onpenertsiomyx KoHtenTt BEPBI BO XPIICTA.

Uccaedobarue Gvinoaneno npu gpunancoboii noodepxcke Poccutickoeo HayuHo2o ¢poHoa
(npoexm Ne22-28-01712) «Heossviuecmbo 6 xydoxecmbennvix npaxkmukax cobpemeHHOu
Poccuu: ammoxysvmyprsie peyenyuu, KOMMYHUKAmMuBHvle mexHoA02UlU, 4eHHOCHIHbIE 0CHO-
Banus».
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An Old English poem, preserved in a copy of the 12th century, Instructions for Chris-
tians, consisting of 265 lines, is considered through the prism of the explication of the theme
of moral instructions in the Old English tradition. The poem, along with other Old English
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Old and New Testaments, reflecting opposing views on poverty and wealth, sacrifices, acts of
gift and exchange. Issues related to the deeds of the Old Testament prophets and the New
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